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PROMOUVOIR LA PROSPÉRITÉ HUMAINE
(Convenues à la Troisième séance plénière, tenue le 20 novembre 2008)

MODIFICATIONS PROPOSÉES AU PROJET DE DÉCLARATION DU SOMMET
 PRÉSENTÉE PAR LE MINISTÈRE DU DÉVELOPPEMENT COMMUNAUTAIRE 
ET DE LA CULTURE DE LA BARBADE DE LA PART DU PROCESSUS
MINISTÉRIEL INTERAMÉRICAIN DE LA CULTURE 

PROMOUVOIR LA PROSPÉRITÉ HUMAINE

(Convenues à la Troisième séance plénière, tenue le 20 novembre 2008)
PARAGRAPHE 29

La culture joue un rôle central dans le développement global de nos pays, dans la lutte contre la pauvreté et dans les efforts que nous déployons pour améliorer les conditions de vie de toutes nos populations. Nous reconnaissons la contribution positive de la culture au renforcement de la cohésion sociale et à la création de communautés plus fortes et plus inclusives; nous continuerons à promouvoir le dialogue interculturel et le respect de la diversité culturelle, à encourager la compréhension mutuelle qui contribue à la réduction des conflits, de la discrimination et des obstacles aux débouchés économiques et à la participation sociale.  Nous nous engageons également à accroître nos efforts pour favoriser et appuyer les industries et les activités culturelles et créatives dans le cadre de nos politiques nationales de promotion d’une croissance économique durable et de création d’emplois et de revenus, en particulier en faveur de jeunes adultes.  Nous nous engageons aussi à faciliter le partage de connaissances et de pratiques relatives à la protection et à la promotion du patrimoine culturel et à instruire les collectivités sur les meilleures façons de protéger les endroits faisant partie de leur patrimoine et de les gérer de façon durable. (Convenu le 19/11/2008 et le 20/11/2008)
PARAGRAPHE 50

Nous chargeons l’OEA, à travers le Secrétariat à la sécurité multidimensionnelle, de poursuivre les préparatifs d’une réunion de haut niveau d’experts et d’autorités en vue de l’élaboration d’une approche commune des questions liées à la criminalité et à la violence et de la mise en place d’une  stratégie régionale de promotion de la coopération interaméricaine pour faire face au problème des bandes criminelles, en accordant une attention particulière aux jeunes. Dans cette tâche, nous tiendrons compte des effets bénéfiques que les industries et les activités culturelles peuvent avoir pour la lutte  contre la violence chez les jeunes, la promotion de l’inclusion et de la cohésion sociales, la création de richesses et la réduction de la pauvreté et l’inculcation de valeurs positives. (Convenu le 19/11/2008 et le 20/11/2008)
PARAGRAPHE 62

Nous réitérons l’appel lancé à l’occasion du Troisième Sommet des Amériques dans la ville de Québec, pour que les ministres des finances augmentent leur participation au processus du Sommet des Amériques et nous les chargeons d’examiner les moyens de renforcer les partenariats stratégiques à l’échelle nationale entre tous les ministères, notamment ceux sont chargés de l’éducation, de la culture, des sports, de la santé, de l’emploi, du développement social, de la jeunesse, de l’information et de la communication, de l’agriculture, de l’énergie, de l’environnement, du crime et de la sécurité. (Convenu le 19/11/2008 et le 20/11/2008)
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